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Primera Plana

Al menos 19 
desaparecidos tras 
explosión en fábrica 
de explosivos

MARÍA CORINA 
MACHADO GANA EL 
PREMIO NOBEL DE 
LA PAZ 2025

FESTIVAL CULTURAL 
CELEBRATE 
NASHVILLE

La líder opositora venezolana 
María Corina Machado fue 
galardonada este viernes con el 
Premio Nobel de la Paz 2025. 

9Mundo Sociales 30

El incidente se registró poco antes de las 8 a.m. en las instalaciones de Accurate 
Energetic Systems (AES). /Agencias.

Más condados en Tennessee han iniciado conversaciones para sumarse 
al controversial programa de inmigración 287(g). /Agencias.

Nuevos condados 
buscan firmar 

acuerdo 287(g) en 
Tennessee
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¡LLAME AHORA!

NUEVOS CONDADOS 
BUSCAN FIRMAR 
ACUERDO 287(G) 
EN TENNESSEE
Más condados en Tennessee han iniciado conversaciones con 
el Servicio de Inmigración y Aduanas de los EE. UU. (ICE) para 
sumarse al controversial programa de inmigración 287(g). 

El  sit io web de ICE 
muestra una actualiza-
ción del 9 de octubre, 

ref lejando el creciente 
interés de las autoridades 
locales en cooperar con la 
agencia federal en tareas 
de control migratorio. Entre 
los condados que buscan 
firmar acuerdos destaca 
Sevier, conocido por atraer a 
la comunidad latina debido 
a sus populares atracciones 
turísticas, como Gatlinburg, 

Sevierville y Pigeon Forge. 
Según el sitio web de ICE, 
las autoridades de Sevier 
han entrado en pláticas 
para firmar acuerdos bajo 
los modelos “Task Force 
Model” y “Warrant Service 
Officer”. 

Otro condado rele-
vante es Montgomery, 
que incluye la ciudad de 
Clarksville, donde más de 
22,000 personas de origen 
hispano residen, supe-

rando el 10% de la pobla-
ción total. En este caso, el 
acuerdo que se busca firmar 
es el de “Warrant Service 
Officer”. El Sheriff Derrick 
Cunningham del Condado 
de Montgomery confirmó 
que buscan el acuerdo “para 
poder entregar órdenes 
judiciales en nuestras insta-
laciones”. Adicionalmente, 
otros condados que están 
en pláticas con ICE son 
Franklin County (para el 

modelo Warrant Service 
Officer en ciudades como 
Winchester y Tullahoma) 
y Sullivan County (para 
el Task Force Model en 
ciudades como Johnson 
City y Kingsport). 

Telemundo Nashville 
ha estado actualizando 
el mapa estatal con estos 
nuevos datos, ya que un 
condado puede tener uno o 
más acuerdos pendientes o 
firmados. /Agencias.

More counties in Tennessee 
have initiated talks with 
the U.S. Immigration and 

Customs Enforcement (ICE) to join 
the controversial 287(g) immigra-
tion program. 

The ICE website shows an 
update from October 9, reflecting 
the growing interest of local autho-
rities in cooperating with the federal 
agency on immigration enforcement 
tasks. Among the counties seeking 

to sign agreements, Sevier stands 
out. It is known for at tracting 
the Latino community due to its 
popular tourist attractions, such as 
Gatlinburg, Sevierville, and Pigeon 
Forge. According to the ICE website, 
Sevier authorities have entered into 
discussions to sign agreements 
under the “Task Force Model” and 
“Warrant Service Officer” models. 
The Latino population living in these 
cities represents nearly 10% of the 

total, making this potential collabo-
ration a major concern.

Another relevant county is 
Montgomery, which includes the 
city of Clarksville, where more than 
22,000 Hispanic people reside, 
exceeding 10% of the total popu-
lation. In this case, the agreement 
sought to be signed is the “Warrant 
Service Officer” model. 

Additionally, other counties 
currently in talks with ICE include 

Franklin County (for the Warrant 
Service Officer model in cities like 
Winchester and Tullahoma) and 
Sullivan County (for the Task Force 
Model in cities like Johnson City and 
Kingsport). 

Telemundo Nashville has been 
updating the state map with this 
new data, as a single county may 
have one or more agreements 
pending or signed. /Agencies.

New counties seek to sign 287(g) agreement in Tennessee
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Otro condado 
relevante es 
Montgomery, que 
incluye la ciudad 
de Clarksville, 
donde más de 
22,000 personas 
de origen 
hispano residen, 
superando 
el 10% de la 
población total. 
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Al menos 19 personas están desaparecidas 
tras una potente explosión ocurrida 
este pasado viernes en una fábrica 
de explosivos en Tennessee. 

El incidente se registró 
poco antes de las 8 a.m. 
en las instalaciones de 

Accurate Energetic Systems 
(AES), ubicadas en el área de 
Bucksnort, cerca de la línea 
que divide los condados de 
Hickman y Humphreys.

La compañía AES está 
especializada en el desarrollo, 
fabricación, manipulación y 
almacenamiento de productos 
explosivos destinados a los 
mercados militar, aeroespa-
cial y de demolición comercial.

Los servicios de emer-
gencia, junto con agentes de 
la Oficina de Alcohol, Tabaco, 

Armas de Fuego y Explosivos 
(ATF) y la Oficina de Investi-
gaciones de Tennessee (TBI), 
se movilizaron de inmediato al 
lugar para atender la situación. 
Las autoridades han solicitado 
encarecidamente a la pobla-
ción que evite la zona mientras 
se desarrollan las labores de 
búsqueda y rescate.

Según  l os  r epo r t es 
iniciales, la explosión tuvo lugar 
cerca de la hora del cambio de 
turno habitual, lo que podría 
explicar la presencia de un 
mayor número de personal 
entrando o saliendo de las 
instalaciones. La Agencia de 

Gestión de Emergencias de 
Tennessee (TEMA) está brin-
dando apoyo a los funcionarios 
de los condados de Hickman y 
Humphreys, y ha desplegado 
coordinadores de distr i to 
para apoyar los esfuerzos 
locales de respuesta y mitigar 
el impacto del desastre en la 
comunidad aledaña. La situa-
ción sigue en desarrollo mien-
tras las autoridades trabajan 
para localizar a los desapa-
recidos y determinar la causa 
exacta de la explosión en la 
sensible instalación industrial. 
/Agencias.

At least 19 missing after 
explosion at explosives factory

AL MENOS 19 
DESAPARECIDOS TRAS 
EXPLOSIÓN EN FÁBRICA 
DE EXPLOSIVOS

At least 19 people are 
missing following a 
power ful explosion 

that occurred this Friday 
at an explosives factory in 
Tennessee. The incident 
was reported shortly before 
8 a.m. at the Accurate Ener-
getic Systems (AES) facility, 
located in the Bucksnor t 
area, near the line dividing 
Hickman and Humphreys 
counties.

T he  A ES company 
specializes in the develop-
ment, manufacture, hand-
ling, and storage of explo-
sive products intended for 
the mili tary, aerospace, 

and commercial demolition 
markets.

Emergency services, 
along with agents from the 
Bureau of Alcohol, Tobacco, 
Firearms and Explosives 
(ATF) and the Tennessee 
Bureau of Investigation (TBI), 
were immediately deployed 
to the scene to address the 
situation. Authorities have 
strongly urged the public to 
avoid the area while search 
and rescue ef for ts are 
underway.

According to in i t ia l 
reports, the explosion took 
place near the usual shift 
change time, which could 

account for the presence 
of a higher number of 
personnel entering or leaving 
the facility. The Tennessee 
Emergency Management 
Agency (TEMA) is suppor-
ting of ficials in Hickman 
and Humphreys counties 
and has deployed district 
coordinators to assist local 
response efforts and miti-
gate the disaster’s impact on 
the surrounding community. 
The situation remains fluid as 
authorities work to locate the 
missing and determine the 
exact cause of the explosion 
at the sensitive industrial 
facility. /Agencies.
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Grijalva declaró a 
Scripps News que 
no ha recibido noti-

cias de Johnson y que 
la excusa del cierre de 
gobierno para posponer 
la juramentación es 
“completamente falsa”, 
ya que la Cámara puede 
tener sesiones pro forma.

Grijalva cree que 
el retraso se debe a su 
compromiso de firmar 

una petición de libera-
ción para publicar los 
llamados archivos de 
Epstein. El senador de 
Arizona, Mark Kelly, 
t uvo u n aca lorado 
enfrentamiento con 
Johnson por este motivo 
y señaló que la repre-
sentante electa sería el 
“voto número 218 en la 
petición de descargo del 
caso Epstein”. /Agencias.

La representante demócrata electa de EE. 
UU., Adelita Grijalva, acusa al presidente de la 
Cámara de Representantes, Mike Johnson, de 
negarse a tomarle juramento, a pesar de que 
ganó las elecciones especiales en el 7o. distrito 
congresional de Arizona hace dos semanas. 

Democrat says Johnson hasn't 
contacted her about his inauguration

Mark Kelly, 
señaló que la 
representante 
electa sería el 
"voto número 
218 en la 
petición de 
descargo del 
caso Epstein

The Democratic Represen-
tative-elect for the U.S., 
Adelita Grijalva, accuses 

House of Representatives 
Speaker Mike Johnson of refu-
sing to swear her in, despite 
her winning the special elec-
tion in the 7th congressional 
district of Arizona two weeks 
ago. 

Grijalva told Scripps News 
that she has not heard from 
Johnson and that the excuse 
of the government shutdown 
to postpone the swearing-in 

is “completely false,” since 
the House can hold pro forma 
sessions.

Grijalva believes the delay 
is due to her commitment to 
signing a discharge petition to 
release the so-called Epstein 
files. Arizona Senator Mark 
Kelly had a heated confron-
tation with Johnson over the 
matter and pointed out that the 
Representative-elect would be 
the “218th vote on the Epstein 
discharge petition. /Agencies.
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DEMÓCRATA DICE 
QUE JOHNSON NO 
LA HA CONTACTADO 
SOBRE SU 
JURAMENTACIÓN
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Ford advirtió que 
los precios de los 
vuelos ya muestran 

un aumento del 10% 
para Acción de Gracias 
y del 7% para Navidad, 
por lo que es crucial 
reservar con antelación 
y empezar a buscar de 
inmediato.

Según Ford,  los 
viajeros deben tener 
en cuenta momentos 
óptimos para reservar: 
alrededor de 35 días 
antes para viajes de 
Acc ión de Grac ias 
(finales de octubre) 
y cerca de 50 días 
antes para Navidad 
(mediados de octubre, a 
más tardar a mediados 
de noviembre).  La 
experta señaló una 
tendencia a la baja en 
los viajes nacionales de 
EE.UU., pero un alza en 
los viajes de vacaciones 
familiares. Además, 
recomendó la nueva 
herramienta de Google 
Flights basada en IA, 

La FAA informó el 
pa s ado  ma r te s , 
nuevos problemas 

de personal en Boston, 
Dallas, Chicago, Fila-
del f ia y Nashvi l le, 
donde la falta de contro-
ladores de tráfico aéreo 
provocó el retraso de 
un tercio de los vuelos, 
afectando a casi 40,000 
pasajeros.

El  secretar io de 
Transporte, Sean Duffy, 

reconoc ió  que  los 
problemas de personal 
s e  debieron  a  u n 
aumento en el número 
de controladores de 
tráfico aéreo que se 
reportaron enfermos. 
El ex administrador de 
la FAA, Randy Babbitt, 
advirtió que esta escasez 
crea un ciclo que expone 
a la fatiga a quienes sí 
están trabajando. /Agen-
cias.

The impact of the federal 
government shutdown 
is being felt in air travel 

across the United States, with 
a growing staff shortage at 
airports. 

The FAA repor ted new 
personnel issues on Tuesday 
at airports in Boston, Dallas, 
Chicago, Philadelphia, and 
Nashville, where the lack of 
air traffic controllers caused 
delays for one-third of flights, 

a f fec t ing near ly 40,000 
passengers.

Transportation Secretary 
Sean Duffy acknowledged 
that the staffing problems 
were due to an increase in the 
number of air traffic contro-
llers calling in sick. Former 
FAA Administrator Randy 
Babbi t t warned that this 
shortage creates a cycle that 
exposes working personnel to 
fatigue. /Agencies.

El periodista esta-
dounidense Tucker 
Carlson advirtió en 

su programa de YouTube 
que Estados Unidos se 
está moviendo “hacia 

una guerra civil” debido 
a que las diferencias 
entre su población “se 
vuelven demasiado 
grandes”. 

El comentario se da 
en un contexto de alta 
tensión. El presidente 
Donald Trump declaró 
que está dispuesto a 
aplicar la Ley de Insu-
rrección para desplegar 
el Ejército en ciudades 
que, según él, deben 

ser salvadas del crimen. 
Esta decisión ha provo-
cado una fuerte oposi-
ción, con el gobernador 
de Illinois, el demócrata 
Jay Rober t Pri tzker, 
arremetiendo contra el 
mandatario y el alcalde 
de Chicago, Brandon 
Johnson, manifestando 
que Trump “quiere 
ocupar nuestra ciudad y 
romper nuestra Consti-
tución”. /Agencias.

American journalist Tucker Carlson 
warned on his YouTube program that 
the United States is moving “toward a 

civil war” because the differences among its 
population “are becoming too great” to bear. 

The comment comes amid high tension. 
President Donald Trump declared that he is 
willing to apply the Insurrection Act to deploy 
the Army in cities that, he believes, need to be 
saved from crime. This decision has caused 
strong opposition, with Illinois Governor, 
Democrat Jay Robert Pritzker, lashing out 
at the president and Chicago Mayor Brandon 
Johnson stating that Trump “wants to occupy 
our city and break our Constitution.” /Agen-
cies.

Emmy-nominated travel 
host Alice Ford shared 
key tips with Scripps 

News on how to save 
money for the upcoming 
holiday season. 

F o r d  wa r ned  t ha t 
flight prices already show 
an increase of 10% for 
Thanksgiving and 7% for 
Christmas, making it crucial 
to book early and start sear-
ching immediately.

According to Ford, 
travelers should keep in 
mind optimal times to book: 
around 35 days in advance 
for Thanksgiving travel (late 

October) and about 50 days 
in advance for Christmas 
(mid-October, no later than 
mid-November). The expert 
noted a downward trend in 
domestic U.S. travel but an 
increase in family holiday 
tr ips. Addi t ionally, she 
recommended the new 
Google Flights tool based 
on AI, which allows users 
to describe the type of trip 
they are looking for (e.g., 
“ski vacation with fantastic 
views”) to get a comprehen-
sive list of flight and hotel 
deals. /Agencies.

La presentadora de viajes nominada al Emmy, Alice 
Ford, compartió con Scripps News consejos clave 
para ahorrar en la próxima temporada vacacional. 

El impacto del cierre del 
gobierno federal se está 
sintiendo en los viajes aéreos 
en Estados Unidos, con 
una creciente escasez de 
personal en los aeropuertos. 

ALGUNAS FORMAS DE 
AHORRAR EN VIAJES 
DE VACACIONES

Some ways to save on vacation travel

Tucker Carlson's 
stern warning 
about the future 
of the U.S. Airports face staff 

shortages due to 
government shutdown

Dura advertencia 
de Tucker Carlson 
sobre el futuro 
de EE.UU.

Aeropuertos 
enfrentan 
escasez de 
personal por 
el cierre del 
gobierno

Escanéame
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Gracias a las fotografías del 
papel doblado que se difun-
dieron, se logró descifrar el 

mensaje, revelando la inminencia 
de un acuerdo internacional.

El incidente ocurrió este miér-
coles cuando Rubio se acercó al 
podio, le susurró brevemente algo 
a Trump y le entregó el papel. El 
mensaje escrito a mano decía: 
“Muy cerca. Necesitamos que 
apruebe una publicación de Truth 
Social pronto para que pueda 
anunciar el acuerdo primero”.

Poco después de recibir la 
nota, el presidente se dirigió a 

los presentes para confirmar la 
importancia del mensaje. “Acabo 
de recibir una nota del secretario 
de Estado diciendo que estamos 
muy cerca de un acuerdo en 
Medio Oriente y que me necesi-
tarán muy rápidamente”, declaró 
Trump, validando así el contenido 
de la comunicación privada. Este 
tipo de interacciones en el podio 
suelen ser discretas, por lo que el 
hecho de que la nota fuera foto-
grafiada y descifrada ofreció una 
visión inusual de las comunica-
ciones internas de alto nivel en 
la Casa Blanca. /Agencias.

La curiosidad generada en la prensa y 
redes sociales sobre una nota escrita a 
mano que el secretario de Estado de EE. 
UU., Marco Rubio, le entregó al presidente 
Donald Trump en la Casa Blanca durante 
una rueda de prensa fue resuelta. 

The mysterious note Rubio handed 
to Trump has been deciphered

"Muy cerca. 
Necesitamos 
que apruebe 
una publicación 
de Truth Social 
pronto para 
que pueda 
anunciar 
el acuerdo 
primero"

The curiosity generated 
in the press and on 
social media regarding 

a handwritten note that U.S. 
Secretary of State, Marco 
Rubio, handed to President 
Donald Trump at the White 
House during a press confe-
rence has been resolved. 
Thanks to the photographs 
of the folded paper that 
circulated, the message 
was deciphered, revealing 
the imminence of an inter-
national agreement.

The incident occurred 
this Wednesday when Rubio 
approached the podium, 
briefly whispered something 
to Trump, and handed him 
the paper. The handwritten 
message read: “Very close. 
We need you to approve a 
Truth Social post soon so I 
can announce the deal first.”

Shortly after receiving 
the note, the president 
addressed those present 
to confirm the message’s 
importance. “I just received 
a note from the Secretary 

of State saying we are very 
close to an agreement in the 
Middle East and that they 
will need me very quickly,” 
Trump declared, thereby 
validating the content of 
the private communication. 
These types of on-podium 
interactions are usually 
discreet, so the fact that 
the note was photographed 
and deciphered offered an 
unusual look into high-level 
internal communications at 
the White House. /Agencies.
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LOGRAN DESCIFRAR 
LA MISTERIOSA 
NOTA QUE RUBIO LE 
ENTREGÓ A TRUMP
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ARRESTAN A 
PERIODISTA TRAS 
HACER PREGUNTA 
INCÓMODA AL 
PRESIDENTE 
FINLANDÉS

A journalist was 
a r r e s t e d  i n 
Fi n la nd a f ter 

ask i ng President 
Alexander Stubb if he 
considered it ethical 
for the country to 
cont i nue  buy i ng 
weapons from Israel, 
amid international 
accusations of geno-
cide for the deaths in 
the Gaza Strip. Stubb 
completely ignored 

the question, leading 
the reporter to say: 
“No comment. That’s 
our president, ladies 
and gentlemen.”

Immediately, the 
Police approached the 
reporter, who insisted 
his action was “Jour-
nalism,” not a protest. 
Ju h a  K o r h o n e n , 
editor-in-chief  of 
Mediamaailma, 
shared the video of 

the incident, pointing 
out that the footage 
does not justify the 
detention. Korhonen 
questioned whether 
a critical question to 
a person in power can 
lead to an arrest and if 
this “says something 
about the state of 
Finnish democracy,”. 
/Agencies.

Journalist arrested after 
asking Finnish president an 
uncomfortable question

Stubb ignoró la 
pregunta, lo que 
llevó al repor-

tero a decir: “Ningún 
comentario. Así es 
nuestro presidente, 
damas y caballeros”.

Inmediata-
mente, la Polic ía 
abordó al reportero, 
quien insist ió en 
que su acción fue 
“Periodismo”, y no 
una protesta. Juha 
Korhonen, editor jefe 

de Mediamaailma, 
compartió el video 
del suceso, señalando 
que las imágenes no 
justifican la deten-
ción. Korhonen cues-
tionó si una pregunta 
crítica a una persona 
en el poder puede 
llevar a un arresto 
y si esto “dice algo 
sobre el estado de la 
democracia finlan-
desa”. /Agencias.

Medvedev lays flowers in Pyongyang

El vicepresidente del 
Consejo de Segu-
ridad ruso y expre-

sidente del país, Dmitri 
Medvédev, realizó una 
ofrenda floral en Pion-
yang, capital de la Repú-
blica Popular Democrá-
tica de Corea, ante las 
estatuas del fundador 
del país, Kim Il-sung, y 
de su hijo y sucesor, Kim 
Jong-il.

El alto funcionario 
ruso llegó a la capital 
asiática este miércoles 

al frente de una delega-
ción del partido Rusia 
Unida. La visita se 
concretó por invitación 
del Comité Central del 
Partido del Trabajo de 

Corea, marcando un 
gesto de fortalecimiento 
de los lazos políticos 
entre Moscú y Pion-
yang. /Agencias.

The deputy chairman of the 
Russian Security Council 
and former president of 

the country, Dmitri Medvedev, 
laid flowers in Pyongyang, 
capital of the Democratic 
People’s Republic of Korea, at 
the statues of the country’s 

founder, Kim Il-sung, and 
his son and successor, Kim 
Jong-il.

T h e  h i g h - r a n k i n g 
Russian official arrived in the 
Asian capital this Wednesday 
leading a delegation from the 
United Russia party. The visit 

was made at the invitation 
of the Central Committee of 
the Workers’ Party of Korea, 
marking a gesture to stren-
gthen political ties between 
Moscow and Pyongyang. /
Agencies.

MEDVÉDEV HACE 
OFRENDA FLORAL 
EN PIONYANG

Escanéame

Un periodista fue arrestado en Finlandia 
tras preguntarle al presidente Alexander 
Stubb si consideraba ético que el país siguiera 
comprando armas a Israel, en un contexto 
de acusaciones internacionales de genocidio 
por las muertes en la Franja de Gaza. 
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El Comité Noruego 
del Nobel le otorgó el 
reconocimiento “por 

su incansable labor en la 
promoción de los dere-
chos democráticos del 
pueblo de Venezuela y 
por su lucha para lograr 
una transición justa y 
pacífica de la dictadura 
a la democracia”.

Machado, de 58 años, 
se ha consolidado como 
la principal voz de resis-
tencia contra el gobierno 

de Nicolás Maduro. El 
Comité destacó su papel 
crucial durante la elec-
ción presidencial de 
julio de 2024, en la que la 
oposición afirmó haber 
ganado, pero cuyos 
resultados fueron desco-
nocidos por el oficia-
lismo. La organización 
resaltó que la democracia 
es un “prerrequisito para 
una paz duradera” en 
un mundo donde esta se 
encuentra en retroceso, 

desafiada por regímenes 
autoritarios que recurren 
a la violencia. /Agencias.

La líder opositora venezolana María Corina 
Machado fue galardonada este viernes 
con el Premio Nobel de la Paz 2025. 

María Corina Machado wins 
the 2025 Nobel Peace Prize

Venezuelan opposition 
leader María Corina 
Machado was awarded 

the 2025 Nobel Peace Prize 
this Friday. 

The Norwegian Nobel 
Committee granted her the 
recognition “for her tire-
less work in promoting the 
democratic rights of the 
people of Venezuela and for 

her struggle to achieve a just 
and peaceful transition from 
dictatorship to democracy.”

Machado,  58,  has 
consolidated herself as the 
main voice of resistance 
against the government 
of Nicolás Maduro. The 
Committee highlighted her 
crucial role during the July 
2024 presidential election, 

which the opposition claimed 
to have won, but whose 
resul ts were dismissed 
by the ruling par ty. The 
organization stressed that 
democracy is a “prerequi-
site for lasting peace” in a 
world where it is in retreat, 
challenged by authorita-
rian regimes resor ting to 
violence. /Agencias.

Escanéame

MARÍA CORINA MARÍA CORINA 
MACHADO GANA MACHADO GANA 
EL PREMIO NOBEL EL PREMIO NOBEL 
DE LA PAZ 2025DE LA PAZ 2025

MARÍA CORINA 
MACHADO GANA 
EL PREMIO NOBEL 
DE LA PAZ 2025
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Congreso de 
Perú destituye 
a la presidenta 
interina Dina 
Boluarte

La  de c i s ió n  de l 
poder Legislativo 
se dio a conocer 

luego de que congre-
s i s t a s  pr e s e nt a ra n 
diversas propuestas 
arg umenta ndo u na 
falta de acción de la 
mandataria frente a la 
creciente inseguridad 
en el país.

Horas antes de la 
votación, analistas polí-
ticos y especialistas en 
temas electorales como 
Enzo Elguera seña-
laron que la presión 
s obr e  e l  c a rgo  de 
Boluarte había alcan-
zado un punto crítico. 
La destitución de la 
presidenta inter ina 
marca otro episodio 
de gran inestabilidad 
política en Perú, un 
país que ha visto un 
constante cambio en su 
jefatura de Estado en 
los últimos años debido 

a las facultades del 
Congreso para aplicar 
la figura de la incapa-
cidad moral. /Agencias.

Peru’s Congress impea-
ched in ter im pres i -
dent Dina Boluarte this 

Friday, after approving several 
motions of vacancy due to 
“permanent moral incapacity.” 
The decision by the Legislative 
branch was announced after 
congress members introduced 
various proposals arguing a 
lack of action by the presi-
dent regarding the country’s 
growing insecurity.

Hours before the vote, 
political analysts and elec-

toral specialists such as Enzo 
Elguera noted that the pres-
sure on Boluarte’s position 
had reached a critical point. 
The impeachment of the 
interim president marks yet 
another episode of significant 
political instability in Peru, a 
country that has seen cons-
tant changes in its head of 
State in recent years due to 
the Congress’ power to apply 
the moral incapacity clause. /
Agencias.

El Congreso de Perú destituyó 
este viernes a la presidenta 
interina Dina Boluarte, tras 
aprobar varias mociones de 
vacancia por “permanente 
incapacidad moral”. 

Peru's Congress 
impeaches interim 
president Dina Boluarte 

La destitución 
de la 
presidenta 
interina marca 
otro episodio 
de gran 
inestabilidad 
política en Perú
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El encuentro, que 
reunirá a líderes de 
la Unión Europea 

(UE) y la Comunidad 
de Estados Latinoame-
ricanos y Caribeños 
(CELAC), tiene como 
meta dejar atrás una 
amplia lista de temas 
para enfocarse en áreas 
principales como la 
transición energética 
y el combate al crimen 
organizado transna-
cional.

Colombia, que ejerce 
la  presidenc ia  pro 
tempore de la CELAC, 
impulsa la interconexión 

eléctrica regional como 
herramienta clave para 
acelerar la transición 
energética y fortalecer 
la seguridad en el conti-
nente. El objetivo es 

lograr una transición 
“inclusiva, equitativa y 
sostenible”. La UE y la 
CELAC también han 
fortalecido su coopera-
ción en seguridad ciuda-

dana con el programa El 
PAcCTO 2.0, dotado con 
58.8 millones de euros, 
para luchar contra el 
crimen organizado, el 
narcotráfico y la ciberse-
guridad. /Agencias.

The CELAC-
EU: Energy 
transition and 
organized crime
Th e  I V  C E L A C - E U 

Summit, scheduled 
for November in Santa 

Marta, Colombia, seeks to 
revitalize the bi-regional 
strategic alliance after years 
of stagnation. 

The meeting, which will 
bring together leaders from 
the European Union (EU) 
and the Community of Latin 
American and Caribbean 
States (CELAC), aims to 
move past a broad list of 
topics to focus on key areas 
such as the energy transi-
tion and the fight against 
transnational organized 
crime.

Colombia, which holds 
the pro tempore presidency 
of CELAC, is promoting 
regional electrical intercon-
nection as a crucial tool 
to accelerate the energy 
transition and strengthen 
security on the continent. 
The goal is to achieve an 
“inclusive, equitable, and 
sustainable” transition. The 
EU and CELAC have also 
strengthened their coopera-
tion in citizen security with 
the El PAcCTO 2.0 program, 
funded with 58.8 million 
euros, to fight organized 
crime, drug trafficking, and 
cybersecurity. /Agencies.

LA CUMBRE CELAC-UE: 
TRANSICIÓN ENERGÉTICA Y 
EL CRIMEN ORGANIZADO

La IV Cumbre CELAC-UE, programada para noviembre en Santa 
Marta, Colombia, busca revitalizar la alianza estratégica birregional 
tras años de parálisis. 

Escanéame

El objetivo 
es lograr una 
transición 
“inclusiva, 
equitativa y 
sostenible”.
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MÉXICO

La presidenta Claudia 
S h e i n b a u m  P a r d o 
presentó el Plan México a 

empresarios del Foro Econó-
mico Mundial (WEF) durante 
un encuentro realizado en 
Palacio Nacional. El proyecto 
busca fortalecer la industria 
nacional e impulsar el mercado 
interno, además de promover 
la soberanía energética y 
alimentaria del país.

El Plan México contempla 
aumentar la inversión pública 
y privada, expandir la infraes-
tructura ferroviaria, carretera 
y portuaria, y generar 26 mil 
megavatios de energía eléc-
trica con apoyo del sector 
privado. Sheinbaum también 
anunció metas para alcanzar 
una p roducc ión de 1.8 
millones de barriles diarios de 
hidrocarburos e incrementar 
la matrícula educativa y la 

construcción de 1.7 millones 
de viviendas. La presidenta 
destacó el opt imismo en 
la relación comercial con 
Estados Unidos y Canadá, 
afirmando que este esfuerzo 
posicionará a México entre las 
diez economías más impor-
tantes del mundo. /Agencias.

El canciller Juan Ramón de la Fuente 
aseguró que la revisión del Tratado México-
Estados Unidos y Canadá (T-MEC), prevista 
para 2026, será un proceso ordenado 
y no se definirá “en el corto plazo”. 

REVISIÓN DEL T-MEC 
NO SE DEFINIRÁ 
A CORTO PLAZO

Pr e s i d e n t  C l a u d i a 
S h e i n b a u m  P a r d o 
p r esen ted t he  P lan 

Mexico to business leaders 
of the World Economic Forum 
(WEF) during a meeting held at 
Palacio Nacional. The project 
seeks to strengthen national 
industry and boost the internal 
market, in addition to promo-
ting the country’s energy and 
food sovereignty.

Plan Mexico contemplates 
increasing public and private 
investment, expanding railway, 
highway, and port infrastruc-
ture, and generating 26 thou-
sand megawatts of electrical 
energy with private sector 
suppor t. Sheinbaum also 
announced goals to achieve 
a production of 1.8 million 
barrels per day of hydrocar-
bons and increase educational 

enrollment and the construc-

tion of 1.7 million homes. The 

president highlighted optimism 

in the trade relationship with 

the United States and Canada, 

affirming that this effort will 

position Mexico among the ten 

most important economies in 

the world. /Agencias.

Foreign Minister Juan 
Ramón de la Fuente 
a s s u r e d  t h a t  t h e 

review of the United States-
Mexico-Canada Agreement 
(USMCA), scheduled for 
2026, will be an orderly 
process and will not be 
defined “in the short term.” 

Before his appearance 
before the Senate, the head 

of the Secretariat of Foreign 
Affairs (SRE) ruled out a 
rupture in the relationship 
wi th the Uni ted States, 
despi te warnings f rom 
former President Donald 
Trump about a possible 
cancellation of the treaty.

De la Fuente highlighted 
that the relationship with 
Washington and Canada 

is  ma in t a ined th rough 
“continuous dialogue” and 
unrestr icted respect for 
Mexico’s sovereignty, in 
accordance with the princi-
ples set by President Claudia 
Sheinbaum. He pointed out 
that the consultations prece-
ding the review show that 
negotiations are heading in 
the right direction. /Agencias.

Plan Mexico presented to World 
Economic Forum business leadersReview of the USMCA will not 

be defined in the short term

Antes de su compa-
recencia ante el 
Senado, el titular 

de la Secretaría de Rela-
ciones Exteriores (SRE) 
descartó una ruptura 
con Estados Unidos, 
pese a las adverten-
cias del expresidente 
Donald Trump sobre 
una posible cancela-
ción del tratado.

De la Fuente destacó 
que la relación con 
Washington y Canadá 
se mantiene con un 

“diálogo continuo” y 
respeto irrestricto a la 
soberanía de México, 
conforme a los princi-
pios de la presidenta 
Claudia Sheinbaum. 

S e ñ a l ó  q u e  l a s 
consultas previas a 
la revisión muestran 
que las negociaciones 
van en la dirección 
correcta. /Agencias.

Presentan Plan 
México ante 
empresarios del Foro 
Económico Mundial

El proyecto 
busca 
fortalecer 
la industria 
nacional e 
impulsar el 
mercado 
interno

El empresario jalis-
ciense Hernando 
Castañeda Córdova 

se integró como dipu-
tado federal a la LXVI 
Legislatura tras rendir 
protesta de ley ante la 
presidenta de la Mesa 
Directiva de la Cámara 
de Diputados, Kenia 
López Rabadán. 

Castañeda Córdova, 
ingeniero mecatrónico 
con más de 15 años de 
trayectoria en instru-
mentación y gestión 

operativa, destaca por su 
amplia experiencia en el 
desarrollo de centros de 
distribución, implemen-
tación de sistemas ERP y 
análisis masivo de datos 
para optimizar procesos. 
En el ámbito privado, ha 
liderado proyectos de 
transformación digital e 
innovación tecnológica. 
Uno de sus principales 
desafíos en el Congreso 
será la ley arancelaria, 
campo en el que cuenta 
con gran experiencia. /
Agencias.

Escanéame

The businessman from 
Jalisco, Hernando Casta-
ñeda Córdova, joined the 

LXVI Legislature as a federal 
deputy after being sworn in 
by the president of the Board 
of Directors of the Chamber 
of Deputies, Kenia López 
Rabadán. 

Castañeda Córdova, a 
mechatronics engineer with 
over 15 years of experience 
in industrial instrumentation 
and operational management, 

is highlighted for his exten-
sive background in developing 
distribution centers, imple-
menting ERP systems, and 
massive data analysis to opti-
mize processes. In the private 
sector, he has led digital trans-
formation and technological 
innovation projects. One of his 
main challenges in Congress 
will be the tariff law, a field in 
which he has significant expe-
rience. /Agencies.

Hernando Castañeda Córdova 
assumes as federal deputy

HERNANDO CASTAÑEDA CÓRDOVA 
ASUME COMO DIPUTADO FEDERAL

En el ámbito 
privado, ha 
liderado 
proyectos de 
transformación 
digital e 
innovación 
tecnológica.
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$100,000 fee for H-1B visas affects 
rural education and health

La nueva tarifa de $100,000 
para la solicitud de visas 
H-1B está generando gran 

preocupación en las zonas 
rurales de Estados Unidos, 
donde la escasez de mano de 
obra calificada en sectores 
esenciales es crítica. 

Escuelas y hospitales 
dependen de trabajadores 
ex t r an je ros para cubr i r 
puestos vacantes, como en 
el distrito escolar de Crow 
Creek, en Dakota del Sur. El 

superintendente Rob Cover-
dale logró cubrir 15 vacantes 
de docentes con profesores 
filipinos con visa H-1B, pues 

“simplemente no tenían otros 
solicitantes”.

La administración Trump 
anunció la tarifa para supues-
tamente evitar el reemplazo 
de trabajadores estadouni-
denses. Sin embargo, para 
comunidades rurales con 
presupuestos limitados, este 
costo representa una barrera 
insostenible que l imi tará 
las nuevas contrataciones 
de maestros, enfermeros y 
médicos. /Agencias.

The new $100,000 fee for 
the H-1B visa application is 
causing major concern in 

rural areas of the United States, 
where the shortage of skilled 
labor in essential sectors is 
critical. 

Schools and hospitals 
depend on foreign workers to 

fill vacant positions, such as in 
the Crow Creek school district 
in South Dakota. Superinten-
dent Rob Coverdale managed 
to fill 15 teaching vacancies with 
Filipino teachers on H-1B visas, 
because they “simply had no 
other applicants.”

The Trump administration 
announced the fee to purpor-
tedly prevent the replacement of 
American workers. However, for 
rural communities with limited 
budgets, this cost represents 
an unsustainable barrier that 
will limit new hires of teachers, 
nurses, and doctors. /Agencies.

Tarifa de $100,000 
para visas H-1B afecta 
educación y salud rural

EL ICE RASTREA 
REDES SOCIALES 
PARA DETENER 
A INMIGRANTES

The Immigration and 
Customs Enforcement 
( ICE) expanded i ts 

digital surveillance strategy 
to monitor platforms like 
Facebook, X, TikTok, and 
Instagram. 

The agency hired cyber 
experts to form a 24-hour 
operational team within the 
Targeting Operations Divi-
sion (TOD), with the goal 
of identifying, locating, and 

detaining migrants deemed 
a threat to public or national 
security.

According to Tele-
mundo documents, this 
strategy uses advanced 
link analysis and geoloca-
tion tracking tools. ICE will 
examine public posts and 
photos as input for inves-
tigations and detentions. A 
spokesperson assured that 
the agency respects civil 

liberties. The surveillance 
is not limited to suspicious 
individuals, but also those 
using technological coun-
termeasures. The initiative, 
framed within the Donald 
Trump administrat ion’s 
efforts to intensify deporta-
tions, includes cooperation 
with other federal agencies 
and agreements with private 
companies to detect suspi-
cious behavior. /Agencies.

El Servicio de Inmigración y 
Control de Aduanas (ICE) amplió 
su estrategia de vigilancia digital 
para monitorear plataformas como 
Facebook, X, TikTok e Instagram. 

ICE tracks social media 
to detain immigrants

Escanéame

La agencia contrató 
expertos ciberné-
ticos para formar 

un equipo operativo 
de 24 horas dentro 
de la División de 
Operaciones de Foca-
lización (TOD), con el 
objetivo de identificar, 
localizar y detener a 
migrantes conside-
rados una amenaza 
para la seguridad 
pública o nacional.

S e g ú n  d o c u -
me ntos  de  Te le -
mundo, esta estrategia 
utiliza herramientas 
avanzadas de análisis 
de enlaces y rastreo 
de geolocalización. 

El ICE examinará 
publicaciones y foto-
grafías públicas como 
insumos para inves-
tigaciones y deten-
ciones. Un portavoz 
a s e g u r ó  q u e  l a 
agencia respeta las 
l ibertades civiles. 
La vigilancia no se 
limita a individuos 
sospechosos, sino 
también a quienes 
usan contramedidas 
t e c nológ ic a s .  La 
iniciativa, enmarcada 
en los esfuerzos de la 
administración de 
Donald Trump para 
intensificar las depor-
taciones, incluye la 

cooperación con otros 
organismos federales 
y  conven ios  con 
empresas privadas 
para detectar compor-
tamientos  sospe-
chosos. /Agencias.

esta estrategia 
utiliza 
herramientas 
avanzadas 
de análisis 
de enlaces 
y rastreo de 
geolocalización
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Faltas: Quien 
quiere construir 
la paz une a la 
humanidad

En la festividad de la 
Santísima Virgen del 
Rosar io,  León XIV 

presidió las Vísperas del 
pasado, 6 de octubre, en la 
“Domus Australia”, una casa 
de vacaciones religiosas en el 
centro de Roma, que acoge 
principalmente a peregrinos 
y turistas australianos -o de 
habla inglesa- que visitan la 
capital. 

Al entrar en la iglesia, el 
Papa se detuvo en adoración 
al Santísimo Sacramento. 
Para darle la bienvenida, 
el coro londinense “The 

Gradualia Consort” cantó el 
himno “Tu es Petrus”. 

En su homilía, León XIV 
expresó su alegría por cele-
brar las Vísperas. «De hecho, 
esta devoción a Nuestra 
Santísima Madre ocupa 
un lugar especial en mi 
corazón, por lo que también 
me complace compartir 
esta ocasión con la comu-
nidad australiana presente 
en esta solemne bendición 
de la imagen restaurada de 
Nuestra Señora de Pompeya. 
Espero que esta imagen, 
donada a esta capilla hace 
muchas décadas por el 

futuro San Bartolo Longo, 
inspire aún más devoción 
hacia ella entre los residentes 
de la Domus y quienes la 
visitan como peregrinos, así 
como entre los miembros de 
la comunidad local». 

Dios siempre viene a 
salvarnos y l iberarnos, 
añadió León. «No vino 
simplemente a redimirnos 
de la esclavitud del pecado, 
sino a liberar nuestros cora-
zones para que le digamos 
‘sí’, como lo hizo nuestra 
Santísima Madre». /Agen-
cias. 

El fraile franciscano Ibrahim 
Faltas, director de las escuelas 
de la Custodia de Tierra Santa, 

reflexionó sobre la violencia entre 
israelíes y palestinos, haciendo un 
llamado a la paz a dos años de la 
herida infligida el 7 de octubre de 
2023. El fraile usó la oración de San 
Francisco como guía: “Donde haya 
discordia, que yo lleve la unidad”.

Faltas recordó la necesidad de 
Verdad y la responsabilidad de todas 
las partes para reparar los errores 
de la violencia sufrida por inocentes 
desarmados. Subrayó que la espe-

ranza de paz en Tierra Santa, aunque 
incierta, debe ser protegida. El fraile 
enfatizó que para ser un pacificador 
hay que comprometerse a ayudar 
a los dos pueblos a perdonarse y a 
destruir las armas, no solo las que 
matan cuerpos, sino también las 
palabras, la injusticia y la negación de 
derechos. Faltas concluyó que la paz 
debe tener raíces sólidas para brindar 
estabilidad y seguridad a palestinos e 
israelíes, a través de ayuda concreta 
que conduzca a la verdad sin ultrajar 
la vida. /Agencias.

LEÓN XIV: EL TIEMPO 
DE DIOS ES PERFECTO

“Dios nunca llega 
tarde; debemos 
aprender a confiar, 
aunque requiera 
paciencia y 
perseverancia. El 
tiempo de Dios 
siempre es perfecto.” 
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La Selección Mexicana Sub-20 
se enfrentará a la prueba más 
exigente de su invicto en los 
Cuartos de Final del Mundial 
de Chile 2025 ante Argentina.

En la Liga Nacional, 
los Cachorros de 
Chicago evitaron 

la barrida al vencer 
4-3 a los Cerveceros 
de Milwaukee, con 
Pete Crow-Armstrong 
rompiendo el empate. 
Por su parte, los Tigres 
de Detroit revivieron 
en la Americana al 
anotar nueve carreras 
y doblegar 9-3 a los 

Marineros de Seattle, 
forzando un decisivo 
quinto juego. Final-
mente, los Filis de Fila-
delfia remontaron el 
marcador y recortaron 
la desventaja ante los 
Dodgers al ganar 8-2, 
gracias a la ofensiva 
explosiva comandada 
por Kyle Schwarber, 
quien conectó dos 
jonrones. /Agencias.

El equipo dir igido por 
Eduardo Arce llega a esta 
instancia con dos victo-

rias y dos empates en cuatro 
jornadas. Por su parte, la Albi-
celeste, que es la selección 
más laureada de la categoría 
con seis títulos, llega con 
paso perfecto tras golear 4-0 
a Nigeria.

El esperado encuentro 
se disputará este sábado 
11 de octubre a las 17:00 
horas (tiempo local), en el 

histórico Estadio Nacional 
Julio Martínez Prádanos de 
Santiago de Chile. El estratega 
Arce destacó que la selección 
mexicana ha demostrado 
“manejo de momentos y de 
tensión” durante el torneo. 
México, que fue subcampeón 
en Túnez 1977 y tercer lugar 
en Colombia 2011, busca 
seguir haciendo historia en 
esta edición frente al gigante 
sudamericano. /Agencias.

The Mex ican Sub -20 
National Team will face 
the toughest test of its 

unbeaten run in the Quarter-
Finals of the Chile 2025 World 
Cup against Argentina. 

The team led by Eduardo 
Arce reaches this stage with 
two wins and two draws in 
four matches. Meanwhile, 
the Albiceleste, which is the 
most decorated team in the 
category with six titles, arrives 
with a perfect record after 
routing Nigeria 4-0.

The anticipated match 
will be played this Saturday, 

October 11, at 5:00 p.m. (local 
time), at the historic Estadio 
Naciona l  Ju l io Mar t ínez 
Prádanos in Santiago, Chile. 
Coach Arce highlighted that 
the Mexican team has shown 
“management of moments 
and tension” during the tour-
nament. Mexico, which was 
runner-up in Tunisia 1977 and 
third place in Colombia 2011, 
seeks to continue making 
history in this edition against 
the South American giant. /
Agencies.

Los Astros de Jal isco 
dejaron atrás su sólida 
t e m p o r a d a  r e g u l a r, 

asegurando que la cuenta 
comienza de cero de cara a la 
postemporada de la LNBP. El 
jugador Rigoberto “Vikingo” 
Mendoza enfatizó la necesidad 
de cambiar la mentalidad para 
afrontar esta instancia, asegu-
rando que el único objetivo 
del equipo es conquistar el 
campeonato.

Mendoza declaró que 
luchar por un título “representa 
mucho” para él y para el club. 
El jugador también destacó 
que los días de descanso 
fueron cruciales para seguir 

fortaleciendo la química del 
equipo, un aspecto que consi-
dera vital. Astros se siente 
acoplado y listo para enfrentar 
a los Halcones de Xalapa, con 
todos los jugadores “en la 
misma página” y conscientes 
de que en esta etapa se están 
jugando todo para alcanzar el 
trofeo que anhelan. /Agencias.

The Astros de Jalisco 
have put their solid regular 
season behind them, asser-
ting that the count starts 
from zero heading into the 
LNBP playoffs. Player Rigo-
berto “Vikingo” Mendoza 
emphasized the need to 
shift mentality to face this 
stage, assuring that the 
team’s sole objective is to 
win the championship.

Mendoza stated that 
fighting for a title “means a 

lot” to him and the club. The 
player also highlighted that 
the days of rest were crucial 
for fur ther strengthening 
the team’s chemistry, an 
aspect he considers vital. 
Astros feels aligned and 
ready to face the Halcones 
de Xalapa, with all players 
“on the same page” and 
aware that at this stage 
they are giving everything 
to conquer the trophy they 
long for. /Agencies.

The Toronto Blue Jays 
a d v a n c e d  t o  t h e 
A m e r i ca n  L e ag u e 

Championship Series for the 
first time in nine years, after 
dominating the New York 
Yankees 5-2 and settling 
the Divisional Series 3-1. 

In the National League, 
the Chicago Cubs avoided 
the sweep by defeating the 
Milwaukee Brewers 4-3, 
with Pete Crow-Armstrong 
breaking the tie. Meanwhile, 

the Detroit Tigers revived 
in the American League 
by scoring nine runs and 
doubling the Seattle Mari-
ners 9-3, forcing a deci-
sive fifth game. Finally, the 
Philadelphia Phillies rallied 
and cut the deficit against 
the Dodgers by winning 
8-2, thanks to the explo-
sive offense commanded 
by Kyle Schwarber, who hit 
two home runs. /Agencias.

Los Azulejos de Toronto 
avanzaron a la Serie de 
Campeonato de la Liga 
Americana por primera 

vez en nueve años, 
tras dominar 5-2 a los 

Yankees de Nueva 
York y sentenciar la 
Serie Divisional 3-1. 

Azulejos eliminate 
the Yankees

Astros de Jalisco, eyeing 
the championship

Mexico vs Argentina: 
For the Sub-20 World 
Cup quarter-finals

ASTROS DE JALISCO, DE 
MIRA AL CAMPEONATO

MÉXICO VS 
ARGENTINA: 
PARA LOS 
CUARTOS DE 
FINAL DEL 
MUNDIAL 
SUB-20

Escanéame

AZULEJOS AZULEJOS 
ELIMINA ELIMINA 

A LOS A LOS 
YANKEESYANKEES

AZULEJOS 
ELIMINA 

A LOS 
YANKEES
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Actualmente, 
el Rebaño 
marcha en la 
cuarta posición 
con 29 puntos 
y solo restan 
tres jornadas 
en el torneo 
regular. 

La arquera Blanca 
Félix, pieza funda-
mental del equipo, 

se fracturó un hueso de 
la mano derecha durante 
el entrenamiento de este 
miércoles al disputar un 
balón, según confirmó 
el club en un comuni-
cado oficial. Félix fue 
sometida a una inter-
vención quirúrgica y 
su regreso a las canchas 
dependerá de la evolu-
ción y el proceso de 
rehabilitación.

La lesión de la guar-
dameta llega en un 

momento crucial, ya 
que las tapatías están 
peleando por asegurar 
su lugar en la Liguilla. 
Actualmente, el Rebaño 
marcha en la cuarta 
posición con 29 puntos y 
solo restan tres jornadas 
en el torneo regular. Si 
los tiempos de recupera-
ción se extienden, Félix 
podría perderse no solo 
el cierre de la tempo-
rada, sino también la 
fase final. La arquera 
fue titular en 11 de los 
14 juegos disputados. /
Agencias.

Ch iva s  Fe m e n i l 
suffered a major 
blow in the final 

stretch of the Apertura 
2025 tournament. 

Goalkeeper Blanca 
Félix, a fundamental 
player for the team, 
fractured a bone in her 
right hand during this 
Wednesday’s practice 
while challenging for a 

ball, as confirmed by the 
club in an official state-
ment. Félix underwent 
surgery, and her return 
to the field will depend 
on the evolution and the 
rehabilitation process.

The injury to the 
goalkeeper comes at a 
crucial moment, as the 
Tapatías are fighting to 
secure their spot in the 
Liguilla (playoffs). The 

Rebaño currently sits 
in fourth place with 29 
points, with only three 
matches remaining in 
the regular season. If 
her recovery time is 
extended, Félix could 
miss not only the end of 
the regular season but 
also the final phase. The 
goalkeeper started in 11 
of the 14 games played. 
/Agencies.

CHIVAS FEMENIL CHIVAS FEMENIL 
SUFRE BAJA SUFRE BAJA 
SENSIBLE PARA EL SENSIBLE PARA EL 
CIERRE DE TORNEOCIERRE DE TORNEO

Chivas Femenil suffers a sensitive 
loss for the tournament's closing

Escanéame

Chivas Femenil sufrió un 
duro golpe en la recta final 
del Apertura 2025. 

CHIVAS FEMENIL 
SUFRE BAJA 
SENSIBLE PARA EL 
CIERRE DE TORNEO
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TENNESSEE 
TECH INAUGURA 
RESIDENCIA 
ESTUDIANTIL 
DE ÚLTIMA 
GENERACIÓN

Tennessee Tech 
University 
(Tennessee Tech) 

celebrated the groun-
dbreaking of the JJ 
Oakley Residence and 
Innovation Center in 
Cookeville. 

T h e  n e w 
102,000-square-foot 
facility, valued at 
$61.6 million, will 
house 400 students 
and is expected to be 

ready for the fall of 
2027.

T e c h  P r e s i -
dent Phil Oldham 
h ig h l ig hted  t h at 
the project demons-
trates the university’s 
pr ior it i zat ion  of 
students. The resi-
dence will feature 
modern amenities, 
while the innovation 
center will include 
fabrication spaces, 

a podcast studio, 
and dining options, 
aiming to stimulate 
creativity. The center 
is named after local 
philanthropist Joyce 
Annette “JJ” Oakley, 
who, along with her 
late husband Millard 
Vaughn Oakley, made 
significant contribu-
tions to the univer-
sity. /Agencies.

Tennessee Tech breaks ground on 
state-of-the-art student residence

La nueva instala-
ción, valorada en 
$61.6 millones de 

dólares y con 102,000 
p i e s  c u a d r a d o s , 
alojará a 400 estu-
diantes y se espera 
que esté lista para el 
otoño de 2027.

El presidente de 
Tech, Phil Oldham, 
d e s t a c ó  q u e  e l 
proyecto demuestra 
que la universidad 
prioriza a los estu-
diantes. La residencia 
contará con como-

didades modernas, 
m ie nt ra s  q ue  e l 
centro de innovación 
i nc lu i rá  espac ios 
de fabricación, un 
estudio de podcast 
y opciones gastro-
nómicas, con el obje-
tivo de estimular 
l a  c r e a t i v i d a d . 
El centro lleva el 
nombre de la filán-
tropa local Joyce 
Annette “JJ” Oakley, 
quien, junto con 
su difunto esposo 
M i l la rd  Vaug h n 

Oakley, hizo impor-
tantes contribuciones 
a la universidad. /
Agencias.

The murder of a 74-year-old 
woman causes shock and fear

La comunidad de Nor th 
Nashville se encuentra 
en estado de conmo-

ción después de que Harriet 
Edwards, de 74 años, fuera 
encontrada asesinada dentro 
de su casa. Un amigo la 
encontró muer ta el lunes, 
luego de no haber tenido noti-
cias de ella durante varios 
días. La Policía Metropolitana 
informó que la autopsia reveló 
que la causa de muerte fue 
estrangulamiento, además de 

haber sufrido heridas contun-
dentes en la cabeza.

Dennis Lawson, un vecino, 
expresó su asombro y pertur-
bación por el asesinato en la 
subdivisión Chateau Valley. 

Los detectives creen que el 
asesinato ocurrió el viernes 
entre las 2:30 p. m. y las 7:30 
p. m. Si bien muchos descri-
bieron a Edwards como una 
mujer dulce, las autoridades 
han pedido a cualquier persona 
que haya visto algo sospe-
choso en el área el viernes 
que llame a Crime Stoppers. 
La policía indicó que no hay 
indicios de que la comunidad 
esté en peligro. /Agencias.

The North Nashville commu-
nity is in a state of shock 
after 74-year-old Harriet 

Edwards was found murdered 
inside her home. A friend found 
her body on Monday after 
being unable to reach her for 
several days. The Metropolitan 
Police reported that the autopsy 
revealed the cause of death was 

strangulation, in addition to her 
suffering blunt force injuries to 
the head.

Dennis Lawson, a neighbor, 
expressed his astonishment and 
disturbance over the murder in 
the Chateau Valley subdivision. 
Detectives believe the murder 
occurred on Friday between 
2:30 p.m. and 7:30 p.m. While 

many described Edwards as 
a sweet woman, authorities 
are urging anyone who saw 
anything suspicious in the area 
on Friday to call Crime Stoppers. 
Police stated there is nothing 
to suggest the community is 
currently in danger. /Agencies.

El asesinato de una 
mujer de 74 años genera 
conmoción y miedo

Escanéame

La Universidad Tecnológica de Tennessee 
(Tennessee Tech) celebró el inicio de la 
construcción del Centro de Innovación 
y Residencia JJ Oakley en Cookeville. 
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Festival Japonés de Observación de la Luna

Japanese Moon Viewing 
Festival at Cheekwood

Festival Japonés de Obser-
vación de la Luna en 
Cheekwood NASHVILLE, 

Tenn. — El pasado domingo 
5 de octubre se llevó a cabo 
el festival anual de la Observa-
ción de la Luna en Cheekwood. 

Gracias a Cheekwood 
Estate & Gardens, el equipo 
de Latino News disfrutó de 
un atardecer lleno de color 
y tradición. Cientos de visi-
tantes llenaron el parque para 
disfrutar una tarde mágica 
iluminada por la luna. Cada 

año, Cheekwood Estate & 
Gardens lleva a cabo el Festival 
Japonés de Observación de la 
Luna (Otsukimi). 

El Otsukimi, que tradicio-
nalmente honra la belleza de la 
luna llena de otoño, ofreció a 
los visitantes una oportunidad 
para conectarse con la natura-
leza, el arte y la espiritualidad 
japonesa. 

El kimono, que literalmente 
significa “algo que usar,” es un 
vestuario tradicional y nacional 
de Japón. El taiko se refiere a 

cualquier tipo de tambor. Su 
función ha variado a través de 
los años, usándolo para comu-
nicarse, en uso militar, acom-
pañamiento teatral, conciertos 
y ceremonias religiosas. El 
festival, organizado en cola-
boración con el Consulado 
General del Japón en Nashville 
y la Japan-America Society of 
Tennessee, se llevó a cabo el 5 
de octubre de 4 p.m. a 9 p.m. 

Japanese Moon-Viewing 
Festival at Cheekwood 
NASHVILLE, Tenn. — Last 

Sunday, October 5, the annual 
Moon-Viewing Festival took 
place at Cheekwood.

Thanks to Cheekwood 
Estate & Gardens, the Latino 
News team enjoyed a colorful 
and t r ad i t i ona l  sunse t . 
Hundreds of visitors filled 
the park to enjoy a magical 
moonlit evening. Every year, 

Cheekwood Estate & Gardens 
hosts the Japanese Moon-
Viewing Festival (Otsukimi).

Otsukimi, which traditio-
nally honors the beauty of the 
autumn full moon, offered visi-
tors an opportunity to connect 
with nature, art, and Japanese 
spirituality.

The kimono, which literally 
means “something to wear,” 
is a traditional and national 
costume of Japan. Taiko 

refers to any type of drum. Its 
function has varied over the 
years, including communica-
tion, military use, theatrical 
accompaniment, concer ts, 
and religious ceremonies. 
The festival, organized in 
collaboration with the Consu-
late General of Japan in Nash-
ville and the Japan-America 
Society of Tennessee, took 
place on October 5 from 4 
p.m. to 9 p.m. 
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El Parque Nacional de 
las Grandes Montañas 
Humeantes (Great Smo-
ky Mountains National 
Park) continuará ope-
rando con normalidad 
hasta el 19 de octubre. 

El Parque 
Nacional 
permanecerá 
abierto 
hasta el 19 
de octubre

Ganadores 
de las 
primarias 
de Tn. Matt 
Van Epps y 
Aftyn Behn

Esta extensión de nueve días se 
logró gracias a un nuevo acuerdo 
de financiación con el condado 

de Sevier, el estado de Tennessee, y 
ciudades locales como Gatlinburg y 
Pigeon Forge, en medio del cierre del 
gobierno federal.

La asociación cuenta con el apoyo 
adicional de la organización Friends 
of the Smokies. Este esfuerzo conjunto 
garantiza que todas las instalaciones 
y senderos del parque permanezcan 
abiertos y continúen recibiendo a los 
visitantes, manteniendo todas las 
operaciones en pleno funcionamiento 
durante el cierre federal. /Agencias.

El  programa es 
gratuito gracias 
a subvenciones 

estatales y fue desa-
rrollado por el Centro 
de Innovación en 
Aplicación de la Ley 
de la Universidad de 
Tennessee.

S e g ú n  J e f f 
Hundley, especialista 
en capacitación del 
centro, el objetivo es 
humanizar el autismo 
para los agentes y 
viceversa, “para que 
puedan saber que 

es alguien en quien 
pueden confiar”. El 
entrenamiento, que es 
el primero de su tipo 
respaldado por una 
universidad, incluirá 
juegos de roles en 
paradas de tráfico y 
llamadas domésticas. 
Las sesiones también 
c ubr i rá n téc n icas 
de desescalada y la 
comprensión de las 
sensibilidades senso-
riales. El detective 
Dillon Lipinski del 
Depar ta mento  de 

Policía de Franklin, 
cuyo hijo está en el 
espectro, dirigirá una 
sesión sobre personas 
aut istas desapare-
cidas. /Agencias.

Tras ganar sus respectivas primarias, el 
republicano Matt Van Epps y la demócrata 
Aftyn Behn se enfrentarán en la elección 

especial de diciembre por el 7º Distrito Congre-
sional de Tennessee, un escaño que quedó 
vacante tras la renuncia de Mark Green. Van 
Epps, un veterano y empresario que fue parte 
del gabinete del gobernador Bill Lee y que 
cuenta con el respaldo del presidente Trump, 
ganó de manera contundente la primaria de 
su partido.

Por su parte, Behn, una trabajadora social 
que representa a partes de Nashville en la Legis-
latura estatal, ganó una contienda demócrata 
más ajustada. De cara a la elección especial, 
Van Epps planea unificar a su partido viajando 
a los 14 condados del distrito. Behn apuesta 
por movilizar a los votantes jóvenes, señalando 
que el 7º Distrito es uno de los más jóvenes 
del estado. Ella confía en que esta estrategia le 
permitirá ser la primera demócrata en ganar el 
escaño desde 1983. /Agencias

The Great Smoky Mountains National Park 
will continue to operate normally until 
October 19. 
This nine-day extension was achieved 

thanks to a new funding agreement with Sevier 
County, the state of Tennessee, and local cities 
including Gatlinburg and Pigeon Forge, amidst 
the federal government shutdown.

The partnership has additional support from 
the Friends of the Smokies organization. This 
joint effort ensures that all park facilities and 
trails remain open and continue to welcome 
visitors, keeping all operations fully functional 
during the federal shutdown. /Agencies.

After winning their respective primaries, 
Republican Matt Van Epps and Democrat 
Aftyn Behn will face off in the December 

special election for Tennessee’s 7th Congres-
sional District, a seat left vacant after the resig-
nation of Mark Green. Van Epps, a veteran and 
businessman who was part of Governor Bill 
Lee’s cabinet and endorsed by President Trump, 
won his party’s primary overwhelmingly.

Meanwhile, Behn, a social worker represen-
ting parts of Nashville in the state Legislature, 
won a tighter Democratic contest. Heading into 
the special election, Van Epps plans to unify his 
party by traveling to all 14 counties in the district. 
Behn is banking on mobilizing young voters, 
noting that the 7th District is one of the youngest 
in the state. She is confident that this strategy will 
allow her to become the first Democrat to win the 
seat since 1983. /Agencies.

Police officers and law 
enforcement personnel 
from across Tennessee 

will gather next week in 
Frank l in for a two-day 
immersive training program 
focused on how to interact 
with people on the autism 
spectrum. The program 
is free due to state grants 
and was developed by the 
University of Tennessee’s 

Law Enforcement Innova-
tion Center.

Acco r d i ng  t o  Je f f 
Hundley, a training specia-
list at the center, the goal is 
to humanize autism for offi-
cers and vice versa, “so they 
can know that it’s somebody 
they can trust.” The training, 
which is the first of its kind 
to be university-backed, will 
include role-playing scena-

rios for traffic stops and 
domestic calls. Sessions 
will also cover de-escalation 
techniques and understan-
ding sensory sensitivities. 
Detective Dillon Lipinski 
o f the Frank l in Pol ice 
Department, whose son is 
on the spectrum, will lead a 
session on missing autistic 
individuals. /Agencies.

The Great 
National Park 
will remain open 
until October 19 

Tenn. primary 
winners, Matt 
Van Epps and 
Aftyn Behn

University of Tenn. to offer free 
autism for law enforcement

UNIVERSIDAD DE 
TN. OFRECERÁ 
CAPACITACIÓN 
GRATUITA SOBRE 
AUTISMO PARA 
LAS FUERZAS 
DEL ORDEN

Oficiales de policía y personal de aplicación 
de la ley de todo Tennessee se reunirán la 
próxima semana en Franklin para un programa 
de capacitación inmersivo de dos días centra-
do en cómo interactuar con personas dentro 
del espectro autista.

Escanéame
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Montgomery Bell Academy
–  a school for boys in grades 7-12 –
where students are taught the value of leadership and 
character; are equipped with the fundamental tools 
to succeed in the classroom and beyond; develop an 
appreciation for the effort required to achieve excellence; 
and form friendships that last a lifetime.

The best way to know MBA is to experience it in person. 
For campus tours and admission information, please visit:

www.montgomer ybell .edu

El Centro Médico de la 
Universidad de Vanderbilt 
(VUMC), en Nashville, 
Tennessee, es el primer centro 
en Estados Unidos en probar un 
escáner PET-CT intraoperatorio 
de alta resolución. 

Esta nueva tecno-
logía, probada por 
el equipo de cirugía 

de cabeza y cuello de 
VUMC en un ensayo 
clínico, tiene el poten-
cial de transformar la 
extirpación de tumores 
cancerosos al permitir a 
los cirujanos confirmar 
que han eliminado todo 
el tejido maligno en 
tiempo real en el quiró-
fano.

El Dr. Michael Topf 
explicó que durante la 
cirugía de cáncer oral, 
el escáner se utiliza para 
visualizar el cáncer en 
su totalidad. Anterior-
mente, las muestras se 
enviaban a patología 
después de la cirugía, 
un proceso que podía 
tardar semanas en 
arrojar resultados sobre 
los márgenes. Ahora, el 
sistema puede propor-

cionar datos cruciales 
en cuestión de 8 a 10 
minutos. Este enfoque 
novedoso incluye una 
pequeña dosis de un 
agente radiactivo admi-
nistrado al paciente que 
permite que el tumor 
extirpado sea visible en 
la tomografía. El equipo 
de  V U MC  pl a n e a 
realizar unos 50 casos 
en este ensayo clínico. /
Agencias.

New surgical tool at Vanderbilt helps 
surgeons isolate and remove cancer

NUEVA HERRAMIENTA 
QUIRÚRGICA EN 
VANDERBILT AYUDA A 
EXTIRPAR EL CÁNCER

The Vanderbilt University 
Medical Center (VUMC) 
in Nashville, Tennessee, 

is the first center in the United 
States to test a high-resolu-
tion intraoperative PET-CT 
scanner. This new techno-
logy, piloted by the VUMC 
Head and Neck Surgery team 
in a clinical trial, has the 
potential to transform cancer 
tumor removal by allowing 
surgeons to confirm they 
have removed all malignant 
tissue in real time right in the 
operating room.

D r .  M i c h a e l  To p f 
ex p l a i ned  t ha t  du r i ng 
oral cancer surgery, the 
scanner is used to visualize 
the cancer in its entirety. 
Previously, specimens were 
sent to pathology after the 
surgery, a process that 
could take weeks for margin 
results. Now, the system can 
provide crucial data within 
8 to 10 minutes. This novel 
approach involves a small 
dose of a radioactive agent 
given to the patient, which 
allows the removed tumor 

to be visible on the scan. 
The VUMC team plans to 
perform around 50 cases in 
this clinical trial. /Agencies.

Escanéame

Ahora, el 
sistema puede 
proporcionar 
datos cruciales 
en cuestión de 
8 a 10 minutos.
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Jack Daniel's canceló 
su programa de 
alimentación de vacas

The Nashville Public 
L i b r a r y  ( N P L)  i s 
addressing the digital 

divide by of fer ing free 
workshops aimed at helping 
seniors use and understand 
artificial intelligence (AI) 
technology. 

These spec ia l i zed 
classes are par t of the 
NPL’s Digi tal Inclusion 

Week, an ongoing effort to 
ensure that all community 
residents have the neces-
sary skills to thrive in the 
digital world.

The initiative is part of 
the NPL’s broader Digital 
Inclusion program, which 
par tners with organiza-
tions like Cyber Seniors 
to provide basic digital 

literacy training. The NPL 
actively seeks to engage 
older adults, with sessions 
providing individualized 
help and focusing on the 
everyday uses of AI, inclu-
ding image generation and 
troubleshooting personal 
devices. /Agencies.

Jack Daniel’s is ending its 
decades-long cattle feed 
program, forcing farmers 

in Moore County and surroun-
ding areas of Tennessee to sell 
their herds due to rising feed 
costs. This agreement allowed 
ranchers to obtain the corn 
byproduct from the Lynchburg 

distillery at low or no cost. 
Without this affordable feed 
source, many are leaving the 
business entirely.

The United Producers 
auction house has seen an 
unprecedented surge in the 
amount of cattle up for sale 
over the last month. Auction 

officials noted that farmers 
are selling cattle they would 
normally keep for longer. The 
loss of the program is consi-
dered a significant blow to the 
local farming community. /
Agencies.

La Biblioteca Pública de Nashville (NPL) 
está abordando la brecha digital al ofrecer 
talleres gratuitos destinados a ayudar a las 
personas mayores a usar y comprender 
la tecnología de inteligencia artificial (IA). 

Biblioteca Pública 
de Nashville ofrece 
clases gratuitas a 
las adultos mayores 

Nashville Public Library offers 
free classes to teach seniors

Jack Daniel's canceled its 
cow feed program

Estas clases espe-
cializadas forman 
p a r t e  d e  l a 

Semana de Inclusión 
Digital de la NPL, 
un esfuerzo continuo 
para garantizar que 
todos los residentes de 
la comunidad tengan 
las habilidades nece-
sarias para prosperar 
en el mundo digital.

La iniciativa es 
parte del programa 
más amplio de Inclu-
sión Digital de la 
NPL, que se asocia 
con organizaciones 

como Cyber Seniors 
para proporcionar 
capacitación en alfa-
bet ización digital 
básica. La NPL busca 
activamente involu-
crar a las personas 
mayores, con sesiones 
que brindan ayuda 
individualizada y se 
centran en el uso coti-
diano de la IA, inclu-
yendo la generación 
de imágenes y la solu-
ción de problemas 
con  d i sp o s it ivo s 
personales. /Agencias.

Jack Daniel's está poniendo 
f in a su programa de 
alimentación de ganado 

que duró décadas, obligando a 
los agricultores en el condado 
de Moore y áreas circundantes 
de Tennessee a vender sus 
rebaños debido al aumento en 
los costos de los alimentos. 
Este acuerdo permitía a los 
ganaderos obtener el subpro-
ducto de maíz de la destilería 
de Lynchburg a bajo costo o 
sin costo. Sin esta fuente de 
alimento asequible, muchos 

están abandonando el negocio 
por completo.

La casa de subastas de 
Productores Unidos ha visto 
un aumento sin precedentes 
en la cantidad de ganado a la 

venta durante el último mes. 
Funcionarios de la subasta 
señalaron que los agricultores 
están vendiendo ganado que 
normalmente conservarían por 
más tiempo. /Agencias.

Escanéame

Estas clases 
especializadas 
forman parte 
de la Semana 
de Inclusión 
Digital de 
la NPL
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TENNESSEE

AEROPUERTO BNA INAUGURA AMPLIACIÓN 
CON NUEVOS ESPACIOS COMERCIALES

BNA Airport inaugurates expansion 
with new commercial spaces

El Aeropuerto Inter-
nacional de Nash-
ville (BNA) celebró 

la  aper t u ra  de  su 
nueva extensión de la 
Concourse D, marcando 
el  pr imer proyecto 
completado bajo el plan 
de crecimiento “New 
Horizon”. Los líderes 
de BNA y sus socios de 
gestión, Fraport USA, 
realizaron recortes de 
cinta ceremoniales para 
inaugurar ocho nuevos 

lugares de comida y 
compras.

La ampliación de la 
Concourse D aumenta 
significativamente 
la  capacidad de la 
terminal, un esfuerzo 
clave para responder al 
crecimiento sin prece-
dentes de Nashville y la 
creciente demanda de 
pasajeros. Los nuevos 
locales ofrecen a los 
viajeros una variedad 
de opciones gastronó-

micas y minoristas. El 
plan New Horizon es 
el proyecto de expan-
sión actual de BNA y se 
enfoca en modernizar y 
aumentar la eficiencia 
de la infraestructura del 
aeropuerto. La inaugu-
ración de esta extensión 
es un hito importante en 
el desarrollo continuo de 
las instalaciones, según 
la dirección de BNA. /
Agencias.

The Nashvi l le In terna-
t iona l  A i rpor t  (BNA) 
celebrated the opening 

of i ts new Concourse D 
extension, marking the first 
project completed under the 
“New Horizon” growth plan. 
BNA leadership and its mana-
gement par tners, Frapor t 
USA, held ceremonial ribbon 

cuttings to inaugurate eight 
new food and retail locations.

The Concourse D expan-
sion significantly increases 
terminal capacity, a key effort 
to respond to Nashvil le’s 
unprecedented growth and 
rising passenger demand. The 
new venues offer travelers a 
variety of dining and retail 
options. The New Horizon plan 

is BNA’s current expansion 
project, focusing on moder-
nizing and increasing the effi-
ciency of the airport’s infras-
tructure. The inauguration of 
this extension is an important 
milestone in the airpor t ’s 
ongoing development, accor-
ding to BNA management. /
Agencies.

 BNA is proud to honor the contributions of Yuri 
Cunza, President & CEO of the Nashville Area 

Hispanic Chamber of Commerce; Rachel Rodriguez, 
renowned songstress and BNA Arts at the Airport 
artist; Manuel Cuevas, living legend and Nashville’s 

tailor to the stars; Nadiana Betancur, highly regarded 
vocalist and BNA Arts at the Airport artist; and Leo 
Moreno, President of Utopia Building Group and 

proud participant of BNA’s Small Business Program.

BNA® Celebrates 
Hispanic Heritage 

Month
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HORÓSCOPO

Cada fase lunar 
g u a r d a  u n a 
enseñanza, una 

vibración particular 
que influye tanto en 
el cuerpo como en el 
espíritu.

Durante la Luna 
Nueva, la energía se 
vuelve introspectiva. 
Es el momento ideal 
para sembrar inten-
c iones,  meditar y 
reconectarse con los 
deseos más auténticos 
del corazón. La oscu-
ridad de esta fase no 
representa ausencia, 
sino preparación; un 
recordatorio de que 
todo renace desde el 
silencio.

Con la llegada de 
la Luna Creciente, el 
universo impulsa la 
acción y la manifes-
tación. Es la etapa 
perfecta para iniciar 
proyectos, fortalecer la 
autoestima y abrirse al 
crecimiento personal. 
Las mujeres pueden 
a p r o v e c h a r  e s t a 
energía para nutrir sus 

sueños y alimentar su 
creatividad interior.

La Luna Llena 
representa plenitud, 
expansión y poder. 
En esta  fase,  las 
emociones se intensi-
fican, la intuición se 
agudiza y el cuerpo 
vibra con una energía 
espec ia l .  Muc ha s 
mujeres sienten una 
renovación espiritual 
que las invita a liberar 
lo que ya no les perte-
nece y agradecer por 
los logros alcanzados.

Fi n a l me nte,  l a 
Lu n a  Me ng ua nt e 
marca el momento 
de la purificación. 
Es tiempo de soltar, 
limpiar y cerrar ciclos 
con amor. Realizar 
rituales de descarga 
emoc iona l ,  ba ños 
energéticos o simples 
momentos de reflexión 
p u e de  ay ud a r  a 
restaurar la armonía 
interior.

Conectar con los 
ciclos lunares no solo 
armoniza la energía 

femenina, sino que 
también fortalece la 
conexión con la natu-
raleza y el universo. 
Cada fase es una invi-
tación a escucharse, 
cuidarse y recordar 
que, al igual que la 
Luna, toda mujer tiene 
el poder de iluminar 
incluso en la oscu-
ridad. 

Al honrar las fases 
de la Luna, la mujer 
aprende a reconocer 
sus propios ritmos, 
aceptando con amor 
tanto la calma como 
la intensidad de sus 
emociones. Vivir en 
sintonía con la energía 
lunar es un acto de 
autoconocimiento y 
poder interior, una 
manera de recordar 
que cada transforma-
ción —así como cada 
ama necer  lunar— 
representa una opor-
tunidad para renacer 
con más fuerza, equi-
librio y luz. / Agencias. 

D u r a n t e  e s t a 
segunda quincena de 
octubre, el universo te 
invita a liberar lo que ya 
no necesitas. Limpia 
tu mente, tu espacio 
y tus emociones. Una 
actitud ligera y agrade-
cida abrirá las puertas 
a nuevas opor tuni-
dades y encuentros 
significativos.

D e d i c a  u n o s 
minu tos d iar ios a 
reconectar cont igo 
m i s m o .  M e d i t a r , 
caminar al aire libre o 
simplemente respirar 
p ro fundamen te te 
ayudará a reducir el 
estrés y fortalecer tu 
enfoque. Recuerda: 
cuidar tu paz interior 
también es una forma 
de éxito.

ARIES: Esta quincena te impulsa a tomar deci-
siones firmes en el trabajo o proyectos perso-
nales. Confía en tu instinto, pero no ignores los 
consejos de quienes te rodean. 

Tauro: El equilibrio emocional será clave para 
evitar tensiones innecesarias. Cuida tus finanzas 
y no tomes decisiones apresuradas. 

Géminis: Tu creatividad y poder de comunicación 
destacarán. Es momento ideal para proponer 
ideas o liderar proyectos. Evita los juegos 
mentales y expresa lo que sientes. 

Cáncer: Podrías sentir la necesidad de un 
descanso mental. Dedica tiempo a ti mismo y 
organiza tus prioridades. Alguien busca tu apoyo 
emocional. 

Leo: Tu carisma brilla y atrae nuevas oportuni-
dades profesionales. No temas destacar, pero 
mantén la humildad. 

Virgo: Esta quincena favorece la estabilidad y 
el orden. Una noticia laboral o académica traerá 
alivio. 

Libra: Tu temporada sigue trayendo claridad y 
equilibrio. Es un buen momento para cerrar ciclos 
y abrir nuevos comienzos. 

Escorpio: El Sol se acerca a tu signo y despierta 
tu magnetismo. Tendrás el valor para hacer 
cambios necesarios. 

Sagitario: Tu mente estará llena de ideas 
brillantes, pero deberás enfocarte para concre-
tarlas. Un viaje o reencuentro podría inspirarte. 

Capricornio: La paciencia será tu mayor virtud. 
Un proyecto que parecía estancado empezará a 
avanzar. La confianza será esencial para forta-
lecer la relación. 

Acuario: Tu visión innovadora te abrirá puertas en 
el ámbito profesional. No temas mostrar tus ideas 
diferentes. Una conversación profunda cambiará 
tu perspectiva. 

Piscis: Tus emociones estarán más intensas, 
pero también más claras. Es el momento de 
cerrar heridas y mirar hacia adelante. /Agencias. 

Tip de 
energía y 
limpieza:  

Tip de 
bienestar y 
equilibrio: 

Desde tiempos ancestrales, la Luna ha sido símbolo 
de poder femenino, intuición y renacimiento. Su 
constante danza en el cielo refleja los ciclos naturales 
de la vida y, especialmente, la conexión profunda que 
existe entre su energía y la esencia de la mujer. 

LA 
RELACIÓN 

DE LA 
LUNA Y LA 
MUJER, UN 

VÍNCULO 
DE ENERGÍA Y 
RENOVACIÓN
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CocinaCOCINA - PASATIEMPOS

El Día de Muertos es una festividad mexicana 
muy esperada, y uno de sus aspectos más espe-
ciales es la comida. 

•	 Tiempo: 1 h aprox.
•	 Porciones: 12 aprox.

Ingredientes
•	 500 gramos de harina de trigo
•	 20 gramos de levadura seca
•	 1 taza de leche tibia
•	 1 cucharadita de sal
•	 1 cucharada de extracto de vainilla
•	 1 cucharada de canela molida
•	 2 huevos
•	 150 gramos de mantequilla
•	 100 gramos de cacao en polvo
•	 200 gramos de chocolate (picado en trozos 

pequeños)
Para decorar:
•	 1 huevo
•	 100 gramos de mantequilla
•	 200 gramos de azúcar blanca

Preparación:
•	 En un recipiente, mezcla la leche, la leva-

dura, 1 cucharada de azúcar y 1 cucharada 
de harina. Deja reposar durante 10 minutos.

•	 En otro recipiente, forma una mezcla 
arenosa con la mantequilla y la harina. 
Luego, agrega el azúcar, la sal, la canela, 
el cacao y los huevos. Revuelve todo bien 
y añade la levadura.

•	 Amasa todos los ingredientes durante 15 
minutos o hasta obtener una masa lisa que 
no se pegue a las manos.

•	 Agrega el chocolate picado y mezcla bien. 
Forma una bola y déjala reposar en un reci-
piente durante 2 horas.

•	 Pasado el tiempo, divide la masa en 15 
porciones iguales. Forma 12 de ellas en 
bolitas y colócalas en una charola con 
papel encerado.

•	 Divide el resto de la masa en 24 porciones 
iguales, forma tiras y, con tus dedos, crea 
los huesos del pan.

•	 Barniza los bollos con huevo batido y 
coloca los huesos sobre ellos. Barniza 
nuevamente y deja reposar durante 30 
minutos a temperatura ambiente.

•	 Precalienta el horno a 200 °C y hornea 
durante 18 minutos. Deja enfriar sobre 
una rejilla y después cubre con mante-
quilla derretida y espolvorea con azúcar. 
/Agencias. 

PAN DE MUERTO 
CON CHOCOLATE
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REMEDIOS ABUELA

Uno de los trata-
mientos naturales 
más recomendados 

es la infusión de miel 
con limón y jengibre. 
Este clásico remedio 
combina las propie-
dades antibacterianas de 
la miel, la vitamina C del 
limón y el efecto antiin-
flamatorio del jengibre. 
Tomar una taza caliente 
varias veces al día alivia 
la irritación, suaviza la 
garganta y fortalece el 
sistema inmunológico.

Otro método popular 
es hacer gárgaras con 
agua tibia y sal. Aunque 
simple, este remedio 
ayuda a reducir la infla-
mación y a eliminar 
bacterias, acelerando 
la recuperación. Se 
recomienda realizarlo 
dos o tres veces al día, 
evitando el exceso de 

sal para no resecar la 
mucosa.

Las infusiones de 
hierbas también son un 
gran aliado. La manza-
nilla, el tomillo y el 
orégano poseen propie-
dades antisépticas y 
calmantes. Beberlas 
calientes o utilizarlas 
para hacer inhalaciones 
de vapor puede mejorar 
notablemente la sensa-
ción de ardor o picazón.

Otro remedio tradi-
cional es el baño de 
vapor con eucalipto, 
ideal para desconges-
tionar las vías respi-
ratorias y humedecer 
la garganta irritada. 
Basta n u nas  ho jas 
frescas o unas gotas de 
aceite esencial en agua 
caliente, cubriendo la 
cabeza con una toalla 

para inhalar los vapores 
durante unos minutos.

Por último, el ajo 
crudo —aunque de 
sabor intenso— es un 
poderoso antibiótico 
natural. Consumir un 
pequeño trozo o agre-
garlo a sopas calientes 
ayuda a combatir infec-
ciones y fortalecer las 
defensas del cuerpo.

L o s  r e m e d i o s 
caseros no solo alivian 
los síntomas, sino que 
también evoca n el 
cuidado amoroso de 
las abuelas, que con 
simples ingredientes 
naturales ofrecían alivio 
y bienestar. Recuperar 
esas prácticas es reco-
nectar con la medicina 
tradicional, basada en 
el equilibrio entre la 
naturaleza y la salud. /
Agencias. 

El dolor de garganta es una de las molestias más comunes 
durante los cambios de clima, épocas de alergias o infecciones 
virales. Aunque existen numerosos medicamentos para 
aliviarlo, los remedios caseros tradicionales siguen siendo 
una opción segura, accesible y efectiva, transmitida de 
generación en generación por la sabiduría de las abuelas.

Tips muy naturales 
para aliviar el dolor 
de garganta

Las alergias son una de 
las afecciones más 
comunes en la actua-

lidad, producto del cambio 
climático, la contaminación 
y el estrés. Sin embargo, 
mucho antes de la medicina 
moderna, las abuelas ya 
conocían valiosos secretos 
naturales para aliviar sus 
molestos síntomas. Hoy, 
estos remedios caseros 
siguen siendo una alternativa 
segura, económica y efectiva 
para quienes buscan alivio sin 
recurrir inmediatamente a los 
fármacos.

•	 Uno de los trata-
mientos más populares es 
la infusión de manzanilla, 
conocida por sus propie-
dades antiinflamatorias y 
calmantes. Beber una taza 
caliente ayuda a reducir la 
congestión nasal y la irrita-
ción de garganta, además de 

relajar el cuerpo y fortalecer 
el sistema inmunológico.

•	 E l  v inag re  de 
manzana también ha sido 
un aliado tradicional contra 
las alergias respiratorias. 
Disuelto en un vaso de agua 
tibia con miel, contribuye a 
equilibrar el pH del organismo 
y disminuir la producción 
excesiva de mucosidad. Otro 
remedio clásico es el vapor 
con eucalipto o menta, ideal 
para descongestionar las 
vías respiratorias y aliviar la 
presión en los senos nasales.

•	 En el caso de aler-
gias cutáneas, las compresas 
de avena o aloe vera ofrecen 
un alivio casi inmediato. 
Ambos ingredientes hidratan 
la piel, calman la picazón y 
reducen la inflamación de 
manera natural. Por su parte, 
el aceite de coco actúa como 
humectante y protector, 
ayudando a restaurar la 

barrera cutánea afectada por 
el enrojecimiento o la rese-
quedad.

•	 Además de estos 
remedios, es fundamental 
mantener una alimentación 
equilibrada, rica en frutas, 
verduras y alimentos con 
propiedades antihistamí-
nicas naturales, como la 
cebolla, el ajo y el jengibre. 
Estas opciones fortalecen 
las defensas del cuerpo y 
reducen la sensibilidad a los 
alérgenos comunes.

Los remedios de la abuela 
no sustituyen la atención 
médica, pero representan un 
complemento sabio y natural 
que nos conecta con las 
raíces de la medicina tradi-
cional. Escuchar esa sabi-
duría ancestral es una forma 
de cuidar la salud con respeto 
hacia nuestro cuerpo y hacia 
la naturaleza. /Agencias. 

REMEDIOS REMEDIOS 
CASEROS PARA CASEROS PARA 
ALIVIAR LAS ALIVIAR LAS 
ALERGIASALERGIAS

REMEDIOS 
CASEROS PARA 
ALIVIAR LAS 
ALERGIAS
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SOCIALES

Por Eugenia Ávila

El pasado sábado 4 
de octubre en la 
iglesia de Sagrado 

Corazón de Jesús se 
llevó a cabo la cele-
bración de la primera 
comu n ión  de  lo s 
primos Alan hijo de los 
sres. José Sepúlveda 
& Bertha Ramírez y 
Nicole hija de los sres. 
Trinidad Sepúlveda 
& Fabiola Ontiveros, 
siendo estos mismos 
padrinos de ambos 
respectivamente, fue 
una hermosa cere-
monia precedida por el 

padre David Ramírez, 
en la que los pequeños 
recibieron el sagrado 
sacramento de esta 
celebración.

terminada la cere-
monia los pequeños 
en compañía de fami-
liares y amigos se 
trasladaron al rancho 
5 hermanos el cual fue 
bellamente decorado 
para la ocasión, y como 
no si viajaron fami-
liares desde México y 
otros estados especial-
mente para la ocasión 

la hermosa mesa 
de postres fue hecha 
por la Sra. Fabiola 

Ontiveros deliciosa al 
igual que la riquísima 
comida preparada 
por Rancho Cantina 
Mexican Restaurant, 

la buena musica 
estuvo a cargo de 
Norteños ATM estuvo 
de primera, cantando 
música que encantó 
y puso a bailar a los 
asistentes, agrade-
cemos la invitación 
para esta Bonita cele-
bración y felicitamos 
una ves mas a Alan y 
Nicole sus amigos de 
Latino News...hasta la 
próxima!  
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NASHVILLE, Tenn. — This past 
October 4, the Celebrate Nash-
ville Cultural Festival once again 

brought together music, culture, and 
community from all around the world 
at Centennial Park. I had the opportunity 
to spend the day at the Asurion Stage, 
located right in front of the majestic 
Parthenon, where the atmosphere was 
filled with rhythm, color, and joy from 
beginning to end. Visitors enjoyed free 
access to the event, making it a welco-
ming celebration for everyone in the 
community. 

The Asurion Stage featured tradi-
tional songs and dances from perfor-
mers who have brought their cultural 
heritage to Middle Tennessee, including 
performances by Vayela Kurdish Music 
Band, Chinese Arts Alliance, and Danza 
Ollin Quetzalli. Throughout the day, the 
stage offered continuous entertainment, 
with large, energetic performances that 
captivated the audience. 

Families and friends gathered with 
blankets and chairs, creating a warm 
and relaxed environment. The crowd 
clapped, cheered, and even danced, 
persuaded to join in the traditional 
dances from different cultures, celebra-
ting the beauty of the cultural diversity 

that makes Nashville such a unique city. 
Each performance offered a glimpse 
into different traditions, rhythms, and 
costumes that represent the heart of 
the many communities that now call 
Tennessee home. 

In addition to the entertainment, the 
festival featured a World Bazaar, filled 
with booths selling handcrafted and 
imported items from around the world, 
offering visitors a complete multicul-
tural experience. More than 40 countries 
were present, selling and offering a wide 
variety of traditional foods, creating 
an international culinary journey that 
delighted everyone. The Parthenon also 
offered free access to the public that 
day, allowing attendees to explore one 
of Nashville’s most iconic landmarks 
while enjoying the celebration. There 
was also an interactive Kidsville area 
for the little ones, along with many other 
family activities that completed a day 
full of culture and fun. 

The Celebrate Nashville Cultural 
Festival continues to be one of the 
city’s most beloved events, honoring 
unity through diversity and reminding 
us that Nashville’s greatest strength lies 
in its people — and in their stories from 
around the world.

Celebrate Nashville 
Cultural Festival

Festival Cultural Festival Cultural 
Celebrate NashvilleCelebrate Nashville

Por: Maira Cano
 

NASHVILLE, Tenn. — Este pasado 
4 de octubre, el Festival Cultural 
Celebrate Nashville una vez más 

reunió música, cultura y comunidad de 
todo el mundo en el Parque Centennial. 

Tuve la oportunidad de pasar el día 
en el Escenario Asurion, ubicado justo 
frente al majestuoso Parthenon, donde 
el ambiente estuvo lleno de ritmo, color 
y alegría de principio a fin. Los visitantes 
disfrutaron de acceso gratuito al evento, 
haciendo de este una celebración abierta 
y acogedora para toda la comunidad. 

El Escenario Asurion presentó 
canciones y danzas tradicionales de 
ar tistas que han traído su herencia 
cultural al centro de Tennessee, inclu-
yendo presentaciones de Vayela Kurdish 
Music Band, Chinese Arts Alliance y 
Danza Ollin Quetzalli. A lo largo del día, 
el escenario ofreció entretenimiento 
continuo, con grandes presentaciones 
llenas de energía que cautivaron al 
público. 

Familias y amigos se reunieron con 
mantas y sillas, creando un ambiente 
cálido y relajado. El público aplaudía, 
animaba e incluso bailaba, persuadido 
a unirse a las danzas tradicionales de 
las diferentes culturas, celebrando la 
belleza de la diversidad cultural que hace 
de Nashville una ciudad única. Cada 
presentación ofreció una mirada a 

diferentes tradiciones, ritmos y vestua-
rios que representan el corazón de las 
muchas comunidades que ahora llaman 
hogar a Tennessee. 

Además del entretenimiento, el 
festival contó con un World Bazaar, 
lleno de puestos que vendían artesa-
nías y artículos importados de todo 
el mundo, ofreciendo a los visitantes 
una experiencia multicultural completa. 
Más de 40 países estuvieron presentes, 
vendiendo y ofreciendo una amplia 
variedad de comidas tradicionales, 
creando un recorrido gastronómico 
internacional que encantó a todos. 
El Parthenon también ofreció acceso 
gratuito al público ese día, permitiendo 
a los asistentes explorar uno de los 
monumentos más icónicos de Nashville 
mientras disfrutaban de la celebración. 
También hubo un área interactiva de 
Kidsville para los más pequeños, junto 
con muchas otras actividades familiares 
que completaron un día lleno de cultura 
y diversión. 

El Festival Cultural Celebrate Nash-
ville continúa siendo uno de los eventos 
más queridos de la ciudad, honrando 
la unidad a través de la diversidad y 
recordándonos que la mayor fortaleza 
de Nashville está en su gente — y en 
sus historias de todo el mundo.

Los visitantes 
disfrutaron de 
acceso gratuito al 
evento, haciendo 
de este una 
celebración abierta 
y acogedora para 
toda la comunidad.

Festival Cultural 
Celebrate Nashville
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ANUNCIANTES

TODOS LOS FINES DE 
SEMANA: VIERNES, 

SABADO Y DOMINGO

1925 Madison Square 
blvd #800 La Vergne TN  

Tel.: 615-471-1159
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